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ר1 וְאַחַ֗
–እና–በኋላ

בָּ֚אוּ
ገቡ
H0935

ה מֹשֶׁ֣
ሙሴ
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
–እና–አሮን
H0175

וַיֹּאמְר֖וּ
–እና–አሉ
H0559

אֶל־
–ለ––ወደ
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ፈርዖን
H6547

ה־ כֹּֽ
እንዲህ
H3541

אָמַ֤ר
አለ
H0559

יְהוָה֙
እግዚአብሔር
H3068

אֱלֹהֵי֣
አምላክ
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
እስራኤል
H3478

שַׁלַּח֙
ላኩ
H7971

אֶת־
)את(
H0853

י עַמִּ֔
ሕዝቤ

גּוּ וְיָחֹ֥
–እና–let–እነሱ–feast
H2287

י לִ֖
–ለ–እኔ

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
–በ–በረሃ

ከዚህም በኋላ ሙሴና አሮን መጥተው ፈርዖንን እንዲህ አሉት። የእስራኤል አምላክ እግዚአብሔር እንዲህ ይላል። በምድረ በዳ በዓል ያደርግልኝ ዘንድ 
ሕዝቤን ልቀቅ።

וַיֹּ֣אמֶר2
–እና–አለ
H0559

ה פַּרְעֹ֔
ፈርዖን
H6547

י מִ֤
ማን
H4310

יְהוָה֙
እግዚአብሔር
H3068

ר אֲשֶׁ֣
የ

אֶשְׁמַע֣
ሰማ
H8085

בְּקֹל֔וֹ
–ለ–ድምፅ

ח לְשַׁלַּ֖
–ለ–ላከ
H7971

אֶת־
)את(
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
እስራኤል
H3478

א ֹ֤ ל
አል
H3808

֙ יָדַעְ֙תִּי
አወቅሁ
H3045

אֶת־
)את(
H0853

יְהוָ֔ה
እግዚአብሔር
H3068

וְגַם֥
ደግሞ
H1571

אֶת־
)את(
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
እስራኤል
H3478

א ֹ֥ ל
አል
H3808

חַ׃ אֲשַׁלֵּֽ
ላከ
H7971

ፈርዖንም። ቃሉን እሰማ ዘንድ እስራኤልንስ እለቅቅ ዘንድ እግዚአብሔር ማን ነው? እግዚአብሔርን አላውቅም፥ እስራኤልንም ደግሞ አልለቅቅም አለ።

וַיֹּ֣אמְר֔ו3ּ
–እና–አሉ
H0559

י אֱלֹהֵ֥
አምላክ
H0430

ים הָעִבְרִ֖
–ያ–ዕብራውያን
H5680

נִקְרָ֣א
–እና–ይደርስበት
H7122

עָלֵי֑נוּ
–ላይ–እኛ

נֵלֲ֣כָה
እንሂድ
H3212

א נָּ֡
እባክህ
H4994

דֶּרֶךְ֩
መንገድ–የ
H1870

שְׁלֹ֨שֶׁת
ሦስት
H7969

ים יָמִ֜
ቀናት
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֗
በረሃ

וְנִזְבְּחָה֙
–እና–ሠዋ
H2076

יהוָה֣ לַֽ
–ለ–እግዚአብሔር
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
አምላክ
H0430

ן־ פֶּ֨
ምናልባት
H6435

נוּ יִפְגָּעֵ֔
–እና–ደረሰ
H6293

בֶר בַּדֶּ֖
–ከ––ያ–plague
H1698

א֥וֹ
ወይም

רֶב׃ בֶחָֽ
–ከ––ያ–ሰይፉን
H2719

እነርሱም። የዕብራውያን አምላክ ተገናኘን፤ ቸነፈር ወይም ሰይፍ እንዳይጥልብን የሦስት ቀን መንገድ በምድረ በዳ እንድንሄድ፥ ለአምላካችን ለእግዚአብሔር 
እንድንሠዋ እንለምንሃለን አሉት።

וַיֹּ֤אמֶר4
–እና–አለ
H0559

אֲלֵהֶם֙
–ለ–እነሱ
H0413

מֶלֶ֣ךְ
ንጉሥ
H4428

יִם מִצְרַ֔
ግብፅ
H4714

לָמָּ֚ה
ለምን
H4100

ה מֹשֶׁ֣
ሙሴ
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
–እና–አሮን
H0175

יעוּ תַּפְרִ֥
አድርግ–አንተ–አድርግ–rest

אֶת־
)את(
H0853

הָעָ֖ם
–ያ–ሕዝብ

יו עֲשָׂ֑ מִמַּֽ
–ከ–ሥራ
H4639

לְכ֖וּ
ሄድ
H3212

ם׃ לְסִבְלֹתֵיכֶֽ
–ለ–ሸክም
H5450

የግብፅ ንጉሥም። አንተ ሙሴ አንተም አሮን፥ ሕዝቡን ለምን ሥራቸውን ታስተዋላችሁ? ወደ ተግባራችሁ ሂዱ አላቸው።

וַיֹּ֣אמֶר5
–እና–አለ
H0559

ה פַּרְעֹ֔
ፈርዖን
H6547

הֵן־
እነሆ
H2005

ים רַבִּ֥
ብዙ

ה עַתָּ֖
አሁን
H6258

עַם֣
ሕዝብ–የ

הָאָרֶ֑ץ
–ያ–ምድር
H0776

ם וְהִשְׁבַּתֶּ֥
–እና––እና–ዐረፈ

ם אֹתָ֖
)את(
H0853

ם׃ מִסִּבְלֹתָֽ
–ከ–ሸክም
H5450

ፈርዖንም። እነሆ የምድሩ ሕዝብ አሁን በዝቶአል፥ እናንተም ሥራቸውን ታስፈቱአቸዋላችሁ አለ።
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ו6 וַיְצַ֥
–እና–አዘዘ
H6680

ה פַּרְעֹ֖
ፈርዖን
H6547

בַּיּ֣וֹם
–በ–ቀን
H3117

הַה֑וּא
–ያ–ያ
H1931

אֶת־
)את(
H0853

ים הַנֹּגְשִׂ֣
–ያ–አስገዳጅ
H5065

ם בָּעָ֔
–በ–ላይ––ያ–ሕዝብ

וְאֶת־
(תא)–��–
H0853

יו שֹׁטְרָ֖
የእሱ–officers
H7860

ר׃ לֵאמֹֽ
ሲሉ
H0559

ፈርዖንም በዚያን ቀን የሕዝቡን አስገባሪዎች ሹማምቶቹንም እንዲህ ሲል አዘዘ።

א7 ֹ֣ ל
አል
H3808

תאֹסִפ֞וּן
–እና–ጨመረ
H3254

ת לָתֵ֨
ሰጠ–
H5414

בֶן תֶּ֧
ጌሰም
H8401

לָעָם֛
–ለ––ያ–ሕዝብ

ן לִלְבֹּ֥
–ለ–እንሥራ

הַלְּבֵנִ֖ים
–ያ–ጡቦች
H3843

כִּתְמ֣וֹל
–እንደ–ትናንት
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
ከትናንትወዲያ
H8032

הֵם֚
እነሱ
H1992

יֵֽלְכ֔וּ
ሄደ
H3212

וְקֹשְׁשׁ֥וּ
–እና–let–እነሱ–ስብስብ

לָהֶ֖ם
–ለ–እነሱ

בֶן׃ תֶּֽ
ጌሰም
H8401

እንደ ወትሮው ለጡብ ሥራ ደግሞ ገለባ ለሕዝቡ አትስጡ፤ ነገር ግን እነርሱ ሄደው ገለባ ይሰብስቡ።

וְאֶת־8
(תא)–��–
H0853

נֶת מַתְכֹּ֨
quota-of
H4971

ים הַלְּבֵנִ֜
–ያ–ጡቦች
H3843

ר אֲשֶׁ֣
ያ

הֵם֩
እነሱ
H1992

ים עֹשִׂ֨
ማድረግ

תְּמ֤וֹל
–እንደ–ትናንት
H8543

שִׁלְשֹׁם֙
ከትናንትወዲያ
H8032

ימוּ תָּשִׂ֣
ትአደርግሃለህ

ם עֲלֵיהֶ֔
–በ–እነሱ–ላይ

א ֹ֥ ל
አል
H3808

תִגְרְע֖וּ
አንተ–shall–reduce
H1639

נּוּ מִמֶּ֑
–ከ–ውስጡ

י־ כִּֽ
–ለ–ምክንያቱም

ים נִרְפִּ֣
ለቀቀ
H7503

ם הֵ֔
እነሱ
H1992

עַל־
–በ–ላይ––በ–ላይ

ן כֵּ֗
ስለዚህ

הֵ֤ם
እነሱ
H1992

עֲקִים֙ צֹֽ
የሚጥራ
H6817

ר לֵאמֹ֔
ሲሉ
H0559

נֵלְכָ֖ה
እንሂድ
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
ሠዋ
H2076

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
–ለ–አምላክ
H0430

ቀድሞ ያደርጉት የነበረውን የጡብ ቍጥር በእነርሱ ላይ አድርጉት፤ ምንም ከእርሱ አታጕድሉ፤ ሥራ ሰልችተዋልና ስለዚህ። ለአምላካችን እንድንሰዋ እንሂድ 
እያሉ ይጮኻሉ።

ד9 תִּכְבַּ֧
ከባድ
H3513

הָעֲבֹדָ֛ה
–ያ–አገልግሎት
H5656

עַל־
–በ–ላይ––በ–ላይ

ים הָאֲנָשִׁ֖
–ያ–ሰዎች
H0376

וְיַעֲשׂוּ־
–እና–አደረገ

בָהּ֑
–በ–ውስጡ

וְאַל־
–እና–አይ–
H0408

יִשְׁע֖וּ
–እና–ተቀበለ
H8159

בְּדִבְרֵי־
ቃል
H1697

ׁקֶר׃ שָֽ
falsehood
H8267

እርሱንም ያደርጉ ዘንድ በሰዎች ላይ ሥራው ይክበድባቸው፤ ከንቱ ቃልም አያስቡ።

צְא֜ו10ּ וַיֵּ֨
–እና–ወጡ
H3318

י נֹגְשֵׂ֤
አስገዳጅ
H5065

הָעָם֙
–ያ–ሕዝብ

יו טְרָ֔ וְשֹׁ֣
–እና–የእሱ–officers
H7860

וַיֹּאמְר֥וּ
–እና–አሉ
H0559

אֶל־
–ለ––ወደ
H0413

הָעָ֖ם
–ያ–ሕዝብ

ר לֵאמֹ֑
ሲሉ
H0559

כֹּ֚ה
እንዚህ
H3541

אָמַר֣
አለ
H0559

ה פַּרְעֹ֔
ፈርዖን
H6547

אֵינֶנִּ֛י
–እና–የለም
H0369

ן נֹתֵ֥
የምሰጥ
H5414

לָכֶ֖ם
–ለ–አንተ

בֶן׃ תֶּֽ
ጌሰም
H8401

የሕዝቡም አስገባሪዎች ሹማምቶቹም ወጡ፥ ሕዝቡንም። ፈርዖን እንዲህ ይላል። ገለባ አልሰጣችሁም።

ם11 אַתֶּ֗
እናንተ

לְכ֨וּ
ሄድ
H3212

קְח֤וּ
ውሰድ
H3947

לָכֶם֙
–ለ–እናንተ

בֶן תֶּ֔
ጌሰም
H8401

ר מֵאֲשֶׁ֖
–ከ––እና–ከ–ያ

תִּמְצָא֑וּ
ታገኛለህ
H4672

י כִּ֣
ምክንያቱም

ין אֵ֥
–እና–የለም
H0369

ע נִגְרָ֛
reduced
H1639

מֵעֲבֹדַתְכֶ֖ם
–ከ–አገልግሎት
H5656

ר׃ דָּבָֽ
ቃል
H1697

https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/3843.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3843.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm


እናንተ ሂዱ፥ ከምታገኙበትም ስፍራ ገለባ ሰብስቡ፤ ከሥራችሁ ግን ምንም አይጐድልም አሉአቸው።

וַיָּ֥פֶץ12
–እና––እና–በተነ

הָעָ֖ם
–ያ–ሕዝብ

בְּכָל־
–በ–ሁሉ
H3605

אֶרֶ֣ץ
ምድር
H0776

מִצְרָ֑יִם
ግብፅ
H4714

שׁ לְקֹשֵׁ֥
–ለ–ስብስብ

שׁ קַ֖
stubble
H7179

בֶן׃ לַתֶּֽ
–ለ––ያ–ጌሰም
H8401

ሕዝቡም ስለ ገለባ እብቅ ሊሰበስቡ በግብፅ ምድር ሁሉ ተበተኑ።

ים13 וְהַנֹּגְשִׂ֖
–እና––ያ–አስገዳጅ
H5065

אָצִ֣ים
–እና–አፋጠኑ
H0213

ר לֵאמֹ֑
ሲሉ
H0559

כַּלּ֤וּ
–እና–ጨረሰ
H3615

מַעֲשֵׂיכֶם֙
ሥራ
H4639

דְּבַר־
ነገር
H1697

י֣וֹם
ቀን
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
–በ–ቀን
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֖
–እንደ

בִּהְי֥וֹת
ሆነ
H1961

בֶן׃ הַתֶּֽ
–ያ–ጌሰም
H8401

አስገባሪዎቹም። ገለባ ትቀበሉበት እንደ ነበረ ጊዜ የቀን ሥራችሁን ጨርሱ እያሉ አስቸኰሉአቸው።

וַיֻּכּ֗ו14ּ
–እና–መታ
H5221

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
officers-of
H7860

בְּנֵי֣
ልጆች

ל יִשְׂרָאֵ֔
እስራኤል
H3478

אֲשֶׁר־
ያ

מוּ שָׂ֣
አስቀምጥ

ם עֲלֵהֶ֔
–በ–እነሱ

י נֹגְשֵׂ֥
አስገዳጅ
H5065

ה פַרְעֹ֖
ፈርዖን
H6547

ר לֵאמֹ֑
ሲሉ
H0559

מַדּ֡וּעַ
ለምን
H4069

֩ לאֹ
አል
H3808

ם כִלִּיתֶ֨
–እና–ጨረሰ
H3615

חָקְכֶם֤
ሥርዓት
H2706

֙ לִלְבֹּן
–ለ–እንሥራ

כִּתְמ֣וֹל
–እንደ–ትናንት
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֔
ከትናንትወዲያ
H8032

גַּם־
ደግሞ
H1571

תְּמ֖וֹל
–እንደ–ትናንት
H8543

גַּם־
ደግሞ
H1571

הַיּֽוֹם׃
–ያ–ዛሬ
H3117

የፈርዖንም አስገባሪዎች። ቀድሞ ታደርጉ እንደ ነበራችሁ ትናንትናና ዛሬ የተቈጠረውን ጡብ ስለ ምን አትጨርሱም? እያሉ በእስራኤል ልጆች ላይ የተሾሙትን 
አለቆቹን ገረፉ።

או15ּ וַיָּבֹ֗
–እና–መጡ
H0935

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
officers-of
H7860

בְּנֵי֣
ልጆች

ל יִשְׂרָאֵ֔
እስራኤል
H3478

וַיִּצְעֲק֥וּ
–እና––እና–ጮኸ
H6817

אֶל־
–ለ––ወደ
H0413

ה פַּרְעֹ֖
ፈርዖን
H6547

ר לֵאמֹ֑
ሲሉ
H0559

לָמָּ֧ה
ለምን
H4100

ה תַעֲשֶׂ֦
አደረገ

ה כֹ֖
እንዚህ
H3541

יךָ׃ לַעֲבָדֶֽ
–ለ–ባሪያ
H5650

የእስራኤል ልጆች አለቆችም ወደ ፈርዖን መጡ። ለምን በባሪያዎችህ እንዲህ ታደርጋለህ?

בֶן16 תֶּ֗
ጌሰም
H8401

אֵ֤ין
–እና–የለም
H0369

֙ נִתָּן
ሰጠ
H5414

יךָ לַעֲבָדֶ֔
–ለ–ባሪያ
H5650

וּלְבֵנִי֛ם
–እና–ጡቦች
H3843

ים אֹמְרִ֥
ሲሉ
H0559

לָ֖נוּ
–ለ–እኛ

עֲשׂ֑וּ
አድርግ

וְהִנֵּ֧ה
–እና–እነሆ
H2009

יךָ עֲבָדֶ֛
ባሪያዎችህ
H5650

ים מֻכִּ֖
መታ
H5221

וְחָטָ֥את
–እና–ኃጢአት–ሠራ
H2398

ךָ׃ עַמֶּֽ
ሕዝብ

ገለባ አይሰጡንም፥ የጡቡንም ሥራ እንድንሠራ ያዝዙናል፤ እነሆም ባሪያዎችህን ይገርፉናል፤ ግድፈቱ ግን በአንተ ሕዝብ ላይ ነው ብለው ጮኹ።

וַיֹּ֛אמֶר17
–እና–አለ
H0559

ים נִרְפִּ֥
ለቀቀ
H7503

ם אַתֶּ֖
እናንተ

ים נִרְפִּ֑
ለቀቀ
H7503

עַל־
–በ–ላይ––በ–ላይ

֙ כֵּן
ስለዚህ

ם אַתֶּ֣
እናንተ

ים מְרִ֔ אֹֽ
ሲሉ
H0559

נֵלְכָ֖ה
እንሂድ
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
ሠዋ
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
–ለ–እግዚአብሔር
H3068

እርሱ ግን። ሰልችታችኋል፥ ሰልችታችኋል፤ ስለዚህም። እንሂድ ለእግዚአብሔርም እንሠዋ ትላላችሁ።

וְעַתָּה18֙
–እና–አሁን
H6258

לְכ֣וּ
ሄድ
H3212

עִבְד֔וּ
አገለገለ
H5647

בֶן וְתֶ֖
–እና–ጌሰም
H8401

לאֹ־
አል
H3808

יִנָּתֵ֣ן
ሰጠ
H5414

לָכֶם֑
–ለ–አንተ

כֶן וְתֹ֥
–እና–quota-of
H8506

לְבֵנִ֖ים
ጡቦች
H3843

נּוּ׃ תִּתֵּֽ
ሰጠ
H5414

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7179.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/213.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3843.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
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አሁንም ሂዱ፥ ሥሩ፤ ገለባ አይሰጡአችሁም፥ የጡቡን ቍጥር ግን ታመጣላችሁ አላቸው።

וַיִּרְא֞ו19ּ
–እና–አዩ
H7200

י ׁטְרֵ֧ שֹֽ
officers-of
H7860

בְנֵֽי־
ልጆች

יִשְׂרָאֵ֛ל
እስራኤል
H3478

ם אֹתָ֖
)את(
H0853

בְּרָ֣ע
–በ––እና–ክፉ

ר לֵאמֹ֑
ሲሉ
H0559

לאֹ־
አል
H3808

תִגְרְע֥וּ
አንተ–shall–reduce
H1639

מִלִּבְנֵיכֶ֖ם
–ከ–ጡቦች
H3843

דְּבַר־
ነገር
H1697

י֥וֹם
ቀን
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
–በ–ቀን
H3117

የእስራኤልም ልጆች አለቆች። ዕለት ዕለት ከምትሰሩት ከጡቡ ቍጥር ምንም አታጕድሉ ባሉአቸው ጊዜ ነገሩ እንደ ከፋባቸው አዩ።

20֙ יִּפְגְּעוּ וַֽ
–እና––እና–ደረሰ
H6293

אֶת־
)את(
H0853

ה מֹשֶׁ֣
ሙሴ
H4872

ת־ וְאֶֽ
(תא)–��–
H0853

ן אַהֲרֹ֔
አሮን
H0175

ים נִצָּבִ֖
ቀሞ
H5324

לִקְרָאתָ֑ם
–ለ–መቀበል
H7125

ם בְּצֵאתָ֖
ወጣ
H3318

מֵאֵ֥ת
–ከ––ከ
H0854

ה׃ פַּרְעֹֽ
ፈርዖን
H6547

ከፈርዖንም ዘንድ ሲወጡ ሙሴንና አሮንን በፊታቸው ቆመው ተገናኙአቸው።

וַיֹּאמְר֣ו21ּ
–እና–አሉ
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
–ለ–እነሱ
H0413

יֵרֶ֧א
አየ
H7200

יְהוָה֛
እግዚአብሔር
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
–በ–አንተ

ט וְיִשְׁפֹּ֑
–እና––እና–ይፈርዳል
H8199

ר אֲשֶׁ֧
የ

ם הִבְאַשְׁתֶּ֣
ማጠላላት
H0887

אֶת־
)את(
H0853

נוּ רֵיחֵ֗
ጣዕም
H7381

בְּעֵינֵי֤
–በ–ዓይኖች

פַרְעֹה֙
ፈርዖን
H6547

וּבְעֵינֵי֣
–እና–በ–ዓይኖች

יו עֲבָדָ֔
ባሪያዎቹ
H5650

תֶת־ לָֽ
–ለ–ሰጠ
H5414

רֶב חֶ֥
ሰይፍ
H2719

ם בְּיָדָ֖
–በ–እጅ
H3027

לְהָרְגֵֽנוּ׃
–ለ–ገደለ
H2026

እነርሱም። በፈርዖንና በባሪያዎቹ ፊት ሽታችንን አግምታችሁታልና፥ ይገድሉንም ዘንድ ሰይፍን በእጃቸው ሰጥታችኋቸዋልና እግዚአብሔር ይመልከታችሁ 
ይፍረድባችሁም አሉአቸው።

וַיָּ֧שָׁב22
–እና–ተመለሰ
H7725

ה מֹשֶׁ֛
ሙሴ
H4872

אֶל־
–ለ––ወደ
H0413

יְהוָה֖
እግዚአብሔር
H3068

וַיֹּאמַר֑
–እና–አለ
H0559

י אֲדֹנָ֗
ጤታ
H0136

לָמָ֤ה
ለምን
H4100

תָה֙ הֲרֵעֹ֨
–እና–መጥፎ–ሆነ

לָעָם֣
–ለ––ያ–ሕዝብ

הַזֶּ֔ה
–ያ–ይህ
H2088

לָ֥מָּה
ለምን
H4100

זֶּ֖ה
ይህ
H2088

נִי׃ שְׁלַחְתָּֽ
ላከ
H7971

ሙሴም ወደ እግዚአብሔር ተመለሰና። ጌታ ሆይ፥ ስለ ምን ይህን ሕዝብ አስከፋህ? ስለ ምንስ ላክኸኝ?

ז23 וּמֵאָ֞
–እና––ከ–ከ–ያ–ጊዜ

אתִי בָּ֤
መጣ
H0935

אֶל־
–ለ––ወደ
H0413

פַּרְעֹה֙
ፈርዖን
H6547

ר לְדַבֵּ֣
መናገር
H1696

ךָ בִּשְׁמֶ֔
–በ–ስም
H8034

ע הֵרַ֖
–እና–መጥፎ–ሆነ

לָעָם֣
–ለ––ያ–ሕዝብ

הַזֶּ֑ה
–ያ–ይህ
H2088

ל וְהַצֵּ֥
–እና––እና–አወጣ
H5337

לאֹ־
አል
H3808

לְתָּ הִצַּ֖
–እና–አወጣ
H5337

אֶת־
)את(
H0853

ךָ׃ עַמֶּֽ
ሕዝብ

በስምህ እናገር ዘንድ ወደ ፈርዖን ከገባሁ ወዲህ፥ ይህን ሕዝብ አስከፍቶታልና፤ አንተም ሕዝብህን ከቶ አላዳንኸውም አለ።
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